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 تغییرات في القداس
Changes in the Liturgy 

 الانت�فونة الأولى

هللوا ِ$ �ا جم�عَ الأرضِ، رَتـلـوا لاسـمِـهِ أعـطـوا مـجـداً 
 .لتس'حتِهِ 

 !'شفاعاتِ والدةِ الإلهِ �ا مخلصُ خلصنا 

ــكَ، �ــلُّ مَــن فــي الأرضِ  قــولــوا ِ$ مــا أرهــبَ أعــمــال
 .�سجدونَ لك و3رتلونَ لاسمِكَ أیها العلي

 !'شفاعاتِ والدةِ الإلهِ �ا مخلصُ خلصنا 

المجد للآب والإبن والروح القدس الآن و�ل أوان وإلـى 
 .دهر الدآهر3ن آمین

 !'شفاعاتِ والدةِ الإلهِ �ا مخلصُ خلصنا

First Antiphon 

Shout with joy to God, all the earth.  Sing to 

His name; give glory to His praises. 

Through the intercessions of the Theoto-

kos, O Saviour save us! 

Say to God:  “How awesome are thy works.”  

Let all the earth worship Thee, and sing to 

Thee. 

Through the intercessions of the Theoto-

kos, O Saviour save us! 

Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit.  Now and ever, and unto 

ages of ages.  Amen. 

Through the intercessions of the Theoto-

kos, O Saviour save us! 

 الانت�فونا الثان�ة

لـیــتــرأف الله عــلــیــنــا و3ــ'ــار�ــنـا، ولــ�ــضــئ بــوجــهــه عــلــیــنــا 
 .و3رحمنا

خلصنا �ا ابن الله �ا من قام من بین الأمـوات لـنـرتـل 
 !لك هللو�ا

لـــتُـــعـــرف فـــي الأرض طـــر3ـــقـــك وفـــي جـــمـــ�ـــع الأمـــم 
 .خلاصك

خلصنا �ا ابن الله �ا من قام من بین الأمـوات لـنـرتـل 
 !لك هللو�ا

 .تعترف لك الشعوب �ا الله تعترف لك

خلصنا �ا ابن الله �ا من قام من بین الأمـوات لـنـرتـل 
 !لك هللو�ا

 ... المجدُ للآبِ والإبنِ والروحِ القدس
 …�ا 3لمةَ اللهِ الابنِ الوحید 

Second Antiphon 

May God have mercy upon us, and bless us, 

and may He cause His face to shine upon us, 

and have mercy on us. 

Save us, O Son of God, who art risen from 

the dead, who sing to thee, Alleluia! 
That thy way may be known upon earth, thy 

salvation among all nations.  Let the peoples 

give thanks to Thee, O God; let all the peo-

ples give thanks to Thee. 

Save us, O Son of God, who art risen from 

the dead, who sing to thee, Alleluia! 
May God bless us, and may all the ends of 

the earth fear Him. 

Save us, O Son of God, who art risen from 

the dead, who sing to thee, Alleluia! 
Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit.  Now and ever, and unto 

ages of ages.  Amen. 

O only-begotten Son, etc. 



 

 

 

Troparion of PASCHA (Tone Five) 
Christ is risen from the dead, trampling down death by death,  

and upon those in the tombs, bestowing life! 

 المس�ح قام من بین الأموات، ووطئ الموت 'الموت، 
 !ووهب الح�اة للذین في القبور

Christos anesti ek nekron, thanato thanaton patisas, 

ke tis en tis mnimasin, zoeen charisamenos.  

 
 تغییرات في القداس

Changes in the Liturgy 

 الانت�فونا الثالثة

ل�قم الله و3تبدد جـمـ�ـع أعـدائـه و3ـهـرب مـ'ـغـضـوه مـن 
 .أمام وجهه

الــمــســ�ــح قــام مــن بــیــن الأمــوات، ووطــئ الــمــوت 
 !'الموت، ووهب الح�اة للذین في القبور

�ما ی'اد الدخان ی'ادون و�ما یذوب الشمـع مـن أمـام 
 .وجه النار

 …المس�ح قام من بین الأموات

�ذلك تهـلـك الـخـطـأة مـن أمـام وجـه الله والصـد�ـقـون 
 .�فرحون و3تهللون أمام الله و3تنعمون 'السرور

 …المس�ح قام من بین الأموات

 .هذا هو الیوم الذN صنعه الرب لنفرح ونتهلل 'ه

 …المس�ح قام من بین الأموات

Third Antiphon 

Let God arise, and let his enemies be 

scattered, and let those who hate Him 

flee from his face. 

Christ is risen from the dead, tram-

pling down death by death, and upon 

those in the tombs, bestowing life! 

As smoke vanishes, let them vanish; as 

wax melts before the fire. 

Christ is risen, etc.  

So let the sinners perish before God, but 

let the righteous rejoice. 

Christ is risen, etc.  

This is the day which the Lord has 

made; let us rejoice and be glad in it. 

Christ is risen, etc.  



 

 

        Changes in the Liturgyتغییرات في القداس

Entrance Hymn (Tone Two) 
In the gathering places, bless ye God the Lord from the springs of Israel.  

Save us O Son of God, Who art Risen from the dead, who sing unto thee: Alleluia!  

 . في المجامعِ 'ار�وا الله، الربَّ من یناب�عِ إسرائیل
 !خلصنا �ا ابنَ الله، �ا مَنْ قامَ من بینِ الأمواتِ، لنرتل لكَ هللو�ا

Troparion of the Resurrection (Tone Five) 

Let us believers praise and worship the Word coeternal with the Father and the 

Spirit, born of the Virgin for our salvation.  For he took pleasure in ascending 

the cross in the flesh to suffer death and to raise the dead by his  

glorious resurrection.  

. المساوN للآبِ والروحِ في الازل�َّةِ وعدمِ الابتداء. لِنُس'ِّحْ نحن المؤمنین ونسجدْ للكلمةْ 
و�حتمِلَ . لأنَهُ سُرَّ وارتضى 'الجسدِ أن �علوَ على الصلیبِ . المولودِ من العذراءِ لخلاصِنا 

 .الموتَ و3نهضَ الموتى 'ق�امَتِهِ المجیدة

Troparion of Saint George the Great Martyr (Tone Four) 

As deliverer of captives, and defender of the poor, healer of the infirm, cham-

pion of kings: Victorious Great Martyr George, intercede with Christ our God 

for our souls’ salvation. 

'ما أنَّكَ للمأسُور3نَ مُحَررٌ ومُعتXٌِ، وللفُقَراءِ والمَسَاكینِ عاضِدٌ ونَاصِرٌ وللمَرضَى طبیبٌ 
وعنِ المؤمِنینَ مُ�افِحٌ ومُحَارِبٌ أیها العظ�مُ في الشُهداءِ جاورجیوسُ اللآِ'سُ الظَفَر  وشَافٍ 

 .تَشَفَّع إلى المس�حِ الإلهِ في خَلاصِ نُفُوسِنا
Kontakion of PASCHA (Tone Eight) 

Though thou, O deathless One, didst descend into the grave, thou didst destroy 

the power of hell and, as Victor, thou didst rise again, O Christ our God.  Thou 

didst greet the ointment-bearing women, saying, Rejoice! Thou didst bestow 

peace upon Thy Disciples, and resurrection upon those that are fallen.  

إلا أنكَ حطمتَ قوَّةَ الجح�مِ وقُمتَ غال'اً أیها المس�ح . ولئن �نتَ نزلتَ إلى قبرٍ �ا مَن لا �موت
 .�ا مانحَ الواقعینَ الق�ام. وللنسوةِ الحاملاتِ الطیبِ قلتَ افرحنَ ولرُسُلكَ وهبتَ السلام. الإله



 

 

      Epistle of the Sunday of the Blind Manالرسالة لأحد الأعمى 

Thou, O Lord, shalt keep us and preserve us!   

Save me, O Lord, for the godly man has failed! 

The Reading is from the Acts of the Apostles (16:16-34) 

In those days, as we apostles were going to the place of prayer, we were met by 

a slave girl who had a spirit of divination and brought her owners much gain by 

soothsaying.  She followed Paul and us, crying, “These men are servants of the 

Most High God, who proclaim to you the way of salvation.”  And this she did 

for many days.  But Paul was annoyed, and turned and said to the spirit, “I 

charge you in the name of Jesus Christ to come out of her.”  And it came out that 

very hour. But when her owners saw that their hope of gain was gone, they 

seized Paul and Silas and dragged them into the market place before the rulers; 
and when they had brought them to the magistrates they said, “These men are 

Jews and they are disturbing our city.  They advocate customs which it is not 

lawful for us Romans to accept or practice.”  The crowd joined in attacking 

them; and the magistrates tore the garments off them and gave orders to beat 

them with rods.  And when they had inflicted many blows upon them, they 

threw them into prison, charging the jailer to keep them safely.  Having received 

this charge, he put them into the inner prison and fastened their feet in the 

stocks. But about midnight Paul and Silas were praying and singing hymns to 

God, and the prisoners were listening to them, and suddenly there was a great 

earthquake, so that the foundations of the prison were shaken; and immediately 

all the doors were opened and every one’s fetters were unfastened.  When the 

jailer woke and saw that the prison doors were open, he drew his sword and was 

about to kill himself, supposing that the prisoners had escaped.  But Paul cried 

with a loud voice, “Do not harm yourself, for we are all here.”  And he called for 

lights and rushed in, and trembling with fear he fell down before Paul and Silas, 

and brought them out and said, “Men, what must I do to be saved?”  And they 

said, “Believe in the Lord Jesus, and you will be saved, you and your house-

hold.”  And they spoke the word of the Lord to him and to all that were in his 

house.   And he took them the same hour of the night, and washed their wounds, 

and he was baptized at once, with all his family.  Then he brought them up into 

his house, and set food before them; and he rejoiced with all his household that 

he had believed in God.  



 

 

      Epistle of the Sunday of the Blind Manالرسالة لأحد الأعمى 

 !خلصني �ارب فان ال'ار قد فني  !أنت �ارب تحفظنا وتسترنا
 (34-16:16)فصل من أعمال الرسل القد�سین الأطهار 

في تلك الأ�ام ف�ما نحن الرسل منطلقون إلى الصلاة استقبلتنا جار3ة بها روح عرافة، و�انت  
فطفقت تمشي في إثر بولس وإثرنا وتص�ح قائلة  هؤلاء *  تكسب موالیها �س'ا جز3لا 'عرافتها

وصنعت ذلك أ�اما �ثیرة فتضجر *  الرجال هم عبید الله العلي وهم ی'شرون�م 'طرX3 الخلاص
بولس والتفت إلى الروح وقال إني آمرك 'اسم �سوع المس�ح أن تخرج منها، فخرج في تلك 

فلما رأa موالیها انه قد خرج رجاء م�سبهم ق'ضوا على بولس وس�لا وجروهما الى *  الساعة
* وقدموهما إلى الولاة قائلین إن هذین الرجلین یبل'لان مدینتنا وهما یهود�ان* السوق عند الح�ام

فقام علیهما الجمع معا *  و3ناد�ان 'عادات لا یجوز لنا قبولها ولا العمل بها إذ نحن رومانیون 
ولما أثخنوهما 'الجراح ألقوهما في السجن *  ومزق الولاة  ث�ابهما وأمروا أن �ضرcا 'العصي

d'وهو إذ أوصي 'مثل تلك الوص�ة ألقاهما في السجن *  وأوصوا السجان 'أن �حرسهما 'ض
وعند نصف اللیل �ان بولس وس�لا �صل�ان و�س'حان الله * الداخلي وض'd أرجلهما في المقطرة

فحدثت 'غتة زلزلة عظ�مة حتى  تزعزعت أسس السجن، فانفتحت في * والمحبوسون �سمعونهما
فلما است�قf السجان ورأa أبواب السجن أنها مفتوحة *  الحال الأبواب �لها وانف�ت قیود الجم�ع

فناداه بولس 'صوت عال قائلا *  استل السیف وهم أن �قتل نفسه لظنه أن المحبوسین قد هرcوا
فطلب مص'احا ووثب إلى داخل وخر لبولس وس�لا *  لا تعمل بنفسك سوءا فإنا جم�عنا ههنا

فقالا آمن *  ثم خرج بهما وقال �ا سیدN ماذا ین'غي لي أن أصنع لكي اخلص*  وهو مرتعد
* و�لماه هو وجم�ع من في بیته '�لمة الرب*  'الرب �سوع المس�ح فتخلص أنت وأهل بیتك

فأخذهما في تلك الساعة من اللیل وغسل جراحهما واعتمد من وقته وذووه أجمعون ثم اصعدهما 
  .إلى بیته وقدم لهما مادة وابتهج مع جم�ع أهل بیته إذ �ان قد آمن 'ا$



 

 

        Gospel of the Sunday of the Blind Manالإنجیل لأحد الأعمى 

The Reading is from the Holy Gospel according to St. John (9:1-38) 

At that time, when Jesus was passing, he saw a man blind from his birth.  And his disciples asked 

him, “Rabbi, who sinned, this man or his parents, that he was born blind?”  Jesus answered, “It was 

not that this man sinned, or his parents, but that the works of God might be made manifest in him.  

I must work the works of him who sent me, while it is day; night comes, when no one can work.  

As long as I am in the world, I am the light of the world.”  As he said this, he spat on the ground 

and made clay of the spittle and anointed the man’s eyes with the clay, saying to him, “Go, wash in 

the pool of Siloam (which means Sent).  So he went and washed and came back seeing.  The 

neighbors and those who had seen him before as a beggar, said, “Is not this the man who used to sit 

and beg?”  Some said, “It is he”; others said, “No, but he is like him.”  He said, “I am the man.”  

They said to him, “then how were your eyes opened?”  He answered, “The man called Jesus made 

clay and anointed my eyes and said to me, ‘Go to Siloam and wash’; so I went and washed and 

received my sight.”  They said to him, “Where is he?”  He said, “I do not know.”  They brought to 

the Pharisees the man who had formerly been blind.  Now it was a sabbath day when Jesus made 

the clay and opened his eyes.  The Pharisees again asked him how he had received his sight.  And 

he said to them, “he put clay on my eyes, and I washed, and I see.”  Some of the Pharisees said, 

“This man is not from God, for he does not keep the sabbath.”  But others said, “How can a man 

who is a sinner do such signs?”  There was a division among them.  So they again said to the blind 

man, “What do you say about him, since he has opened your eyes?”  He said, “He is a prophet.”  

The Jews did not believe that he had been blind and had received his sight, until they called the 

parents of the man who had received his sight, and asked them, “Is this your son, who you say was 

born blind?  How then does he now see?”  His parents answered, “We know that this is our son, 

and that he was born blind; but how he now sees we do not know.  Ask him; he is of age, he will 

speak for himself.”  His parents said this because they feared the Jews, for the Jews had already 

agreed that if any one should confess him to be Christ, he was to be put out of the synagogue.  

Therefore, his parents said, “He is of age, ask him.” So for the second time they called the man 

who had been blind, and said to him, “Give God the praise; we know that this man is a sinner.”  He 

answered, “Whether he is a sinner, I do not know; one thing I know, that though I was blind, now I 

see.”  They said to him, “What did he do to you?  How did he open your eyes?”  He answered 

them, “I have told you already, and you would not listen.  Why do you want to hear it again?  Do 

you too want to become his disciples?”  And they reviled him, saying, “You are his disciple, but 

we are disciples of Moses.  We know that God has spoken to Moses, but as for this man, we do not 

know where he comes from.”  The man answered, “Why this is a marvel!  You do not know where 

he comes from, and yet he opened my eyes.  We know that God does not listen to sinners, but if 

any one is a worshipper of God and does his will, God listens to him.  Never since the world began 

has it been heard that any one opened the eyes of a man born blind.  If this man were not from 

God, he could do nothing.”  They answered him, “You were born in utter sin, and would you teach 

us?”  And they cast him out. Jesus heard that they had cast him out, and having found him, he said, 

“Do you believe in the Son of God?”  He answered, “And who is he, sir, that I may believe in 

him?”  Jesus said to him, “You have seen him, and it is he who speaks to you."  He said, "Lord, I 

believe"; and he worshipped him.  



 

 

        Gospel of the Sunday of the Blind Manالإنجیل لأحد الأعمى 

 (38-9:1)التلمیذ الطاهر , فصل شرGف من 'شارة القد�س یوحنا الإنجیلي ال'شیر
فسأَلهُ تلامیذُهُ قائلینَ �اربُّ مَن أخطأَ أهَذا أم أبواهُ حتى *  في ذلك الزمان ف�ما �سوعُ مجتازٌ رأaَ إنساناً أعمى منذُ مَوْلِدهِ 

ین'غي لي أَنْ اعملِ أعمالِ الذN أرسلني ما دام *  أجاب �سوعُ لا هذا أَخطأ ولا أبواهُ لكِنْ لِتَظْهَرَ أعْمالَ اللهِ ف�هِ * وُلدَ أعمى
قال هذا وتَفَلَ على الأرضِ وصنعَ  *  ما دُمْتُ في العالَمِ فأنا نورُ العالم*  نهارٌ، �أتي لیلٌ حین لا �ستط�عُ أحدٌ أن �عملَ 
فمضى ).  الذN تفسیرهُ المرسَل(وقال لهُ اذهبْ واغتسِلْ في بِرَْ�ةِ سلوامَ *  من تَفْلَتِهِ طیناً وطلى 'الطین عینيَ الأعمى

. فالجیرانُ والذین �انوا یَرَوْنهُ من قبلُ أنَّهُ �ان أعمى قالوا أل�س هذا هو الذN �ان یجلِسُ و�ستعطي* واغتَسلَ وعاد 'صیراً 
أجاب *  فقالوا لهُ �یفَ انفتَحَتْ عیناك*  وآخَرون قالوا إِنَّهُ ُ�شبِهُهُ وامَّا هو ف�ان �قول إِنّي أنا هو*  فقال 'عضهم هذا هو

ذاك وقال إنسانٌ �قال لهُ �سوعُ صنعَ طیناً وطلى عینَيَّ وقال لي اذهب إلى بر�ةِ سلوامَ واغتسِل، فمضَیتُ واغتَسَلتُ 
و�ان حین صنع �سوعُ *  فأتوا 'هِ أN 'الذN �ان ق'لاً أعمى إلى الفر3سیین*  فقال لا اعلم.  فقالوا لهُ أین ذاك*  فأَ'صَرْتُ 

فسألهُ الفر3سیون أ�ضًا �یف ا'صر فقال لهم جعل على عینيَّ طیناً ثمَّ اغتسلتُ فأنا الآن *  الطینَ وفتح عین�هِ یومُ سبتٍ 
آخَرون قالوا �یف �قدِر إنسانٌ خاطئٌ أن .  فقال قومٌ من الفر3سیین هذا الإنسان ل�س من اللهِ لانَّهُ لا �حفfُ السبت*  ا'صر

فقالوا أ�ضاً للأعمى ماذا تقولُ أنت عنهُ مِنْ حیثُ إِنَّهُ فتحَ عینَْ�ك، فقال إِنَّهُ *  �عملَ مثلَ هذه الآ�ات، فوقع بینهم شِقاقٌ 
قِ الیهودُ عنهُ أَنَّهُ �ان أعمى فأَ'صر حتى دعُوا أبوNَ الذN ا'صر*  نبيٌّ  وسألوهما قائِلینَ أهَذا هو ابنُ�ما الذN *  ولم �صدِّ

وامَّا �یف ا'صر *  أجابهم أبواهُ وقالا نحن نعلمُ أَنَّ هذا ولدُنا وانَّهُ وُلد أعمى*  تقولان إِنَّهُ وُلد أعمى، ف�یف ا'صر الآن
قال أبواهُ هذا لأنَّهما �انا *  الان فلا نعلم أو مَن فتح عینَْ�هِ فنحنُ لا نعلم، هو �املُ السنِّ فسأَلوهُ فهو یتكلَّمُ عن نفسهِ 

فلذلك قال أبواهُ هو *  یخافانِ من الیهود لان الیهودَ �انوا قد تعاهدوا أنَّهُ إِنِ اعترفَ أحدٌ 'أنَّهُ المس�حُ یُخرَجُ مِنَ المجمع
* فإِنَّا نعلمُ أَنَّ هذا الإنسانَ خاطئٌ .  فدعوا ثان�ةً الإنسانَ الذN �ان أعمى وقالوا لهُ أعdَِ مجداً $ *  �امل السنِّ فسأَلوهُ 

فقالوا لهُ أ�ضاً ماذا صنع *  فأجاب ذاك وقال أَخاطئً هو لا اعلم إنَّما اعلم شیئاً واحداً أَنّي �نتُ أعمى والآن أنا أُ'صِر
أجابهم قد أخبرتُكم فلم تسمعوا، فماذا تُر3دون أن تسمعوا أ�ضاً، أَلعلَّكم انتم أ�ضاً تر3دون أن *  'ك، �یف فتح عینَْ�ك

ونحن نعلم أنَّ الله قد �لمَّ موسى، فأّمَّا *  فشتموهُ وقالوا لهُ أنت تِلمیذُ ذاك، فأمَّا نحن فإنَّا تلامیذ موسى* تصیروا لهُ تلامیذ
ونحن *  أجاب الرجلُ وقال لهم إِنَّ في هذا عج'اً أَنَّ�م ما تعلمون من أین هو وقد فتح عینَيَّ *  هذا فلا نعلم من أین هو

منذ الدهر لم ُ�سمَع أنَّ أحداً فتح عینَيْ *  نعلم أنَّ اللهَ لا �سمع للخَطَأّةِ، ولكن إذا أحدٌ اتَّقى الله وعمِلَ مشیئَتَهُ فلهُ �ستجیب
أجابوهُ وقالوا لهُ إنَّك في الخطا�ا قد وُلدت بجملتك، أَفأَنت *  فلو لم ��نْ هذا من اللهِ لم �قدرُ أن �فعل شیئاً *  مولودٍ أعمى

فاجاب ذاك وقال فَمن *  وسمع �سوع أنَّهم أخرجوهُ خارجاً، فوجدهُ وقال لهُ أَتؤمن أنت 'ابنِ الله*  تعلّمنا، فأَخرجوهُ خارجاً 
 . فقال لهُ قد آمنتُ �اربُّ وسجد لهُ * فقال لهُ �سوع قد رأَیتَهُ والذN یتكلَّم معك هو هو* هو �ا سیّدُ لأُؤمِنَ 'هِ 



 

 

Fasting 
 .حتى أ�ام الأرOعاء والجمعة، حزGران 9لا ص�ام من الفصح إلى عید الصعود 

During the forty days after PASCHA, the Church does not expect you to 

fast until June 9 (Feast of Ascension), even on Wednesdays and Fridays. 

   Changes in the Liturgyتغییرات في القداس 
Megalynarion (Tone One) 

The angel spake to her that is full of grace, saying, O pure Virgin, rejoice. And 

I say also, Rejoice. For thy son is risen from the tomb on the third day. 

Shine, shine, O new Jerusalem; for the glory of the Lord hath risen upon thee. 

Rejoice and exult now, O Zion, and thou, O pure one; Theotokos, rejoice at 

the Resurrection of thy Son.  

 

 )'اللحن الأول(التعظ�مة لوالدة الإله 

وأ�ضاً أقول إفرحي لأن ابنك . إن الملاكَ هتف نحو الممتلئة نعمةً أیتها العذراء النق�ة افرحي
لأن مجد الرب أشرق . استنیرN استنیرN �ا أورشل�م الجدیدة. قد قام من القبر في الیوم الثالث

 .افرحي الآن وتهللي �ا صهیون، وأنت �ا والدةَ الإلهِ النق�ة اطرcي 'ق�امة ولدك. عل�ك

Koinonikon (Communion Hymn) الكینون�3ون 
 Receive ye the Body of Christ, and taste ye Him  

who is the Fountain of Immortality.  Alleluia!  

 !هللو�ا. والینبوع الذN لا �موت ذوقوا, جسد المس�ح خذوا
 

Instead of “We have seen the true light”,  

“Christ is Risen” is sung (Once).  

   )مرة واحدة" (المس�ح قام"نرتل , "قد نظرنا"وOدلا من 



 

 

Paschal Greeting in Different Languages 
English: Christ is Risen!  Indeed He is Risen! 

  !Arabic: Al Maseeh Qam! Haqqan Qam!حقاً قام! المس�ح قام

Greek: Christos Anesti! Alithos Anesti! 

Russian: Khristos voskres! Voistinu voskres! 

Romanian: Hristos a Inviat! Adeverat a Inviat! 

Spanish: Cristo ha resucitado! Verdaderamente ha resucitado! 

Coptic: Pikhirstof aftonf! Khen o methni aftonf! 

French: Christ est Ressuscité! En Vérité, Il est Ressuscité! 

Hebrew: Ha Mashiyach qam! Ken hoo qam! 

Italian: Cristo č risorto! Č veramente risorto! 

Latin: Christus resurrexit! Vere resurrexit! 

Polish: Khristus Zmartvikstau! Zaiste Zmartvikstau! 

Portugese: Christo Ressuscitou! Em Verdade Ressuscitou! 

Serbian: Hristos Vaskrese! Vaistinu Vaskrese! 

Syriac: Meshiha qam! Bashrira qam! 

Albanian: Krishti Ungjall! Vertete Ungjall! 

Armenian: Christos harjav i merelotz! Orhniale harutjun Christosi! 

Chinese: Helisituosi fuhuole! Queshi fuhuole! 

Czech: Kristus vstal zmrtvy'ch! Skutec ne vstal! 

Dutch: Christus is opgestaan! Hij is waarlijk opgestaan! 

Estonian: Kristus on surnuist ülestőusnud! Tőesti ülestőusnud! 

Finnish: Kristus nousi Kuolleista! Totisesti Nousi! 

Gaelic: Erid Krist! G'deya! n erid she! 

Georgian: Kriste aghsdga! Cheshmaritad aghsdga! 

Hungarian: Krisztus feltámadt! Valóban feltámadt! 

Japanese: Harisutosu Fukkatsu! Jitsu Ni Fukkatsu! 

Norwegian: Kristus er oppstanden! Han er sannelig opstanden! 

Slovak: Kristus vstal zmr'tvych! Skutoc ne vstal! 

Swedish: Kristus är upstĺnden! Ja, Han är sannerligen uppstĺnden! 

Ukranian: Kristos Voskres! Voistinu Voskres! 



 

 

Prayer List 

The following names were submitted this week and remembered TODAY in the 

Holy Altar! If you desire to have your loved one(s) remembered on Sunday, 

please contact the Church Office and submit the name(s).   

Please indicate the reason for the prayer (illness, name’s day, birthday, anniver-

sary, in memory, etc.) and the duration for inclusion on the list (one week, two 

weeks, etc.).   

Names of the living and departed should be submitted by Wednesday morning for 

inclusion in the following Sunday’s Weekly Bulletin. 

Living Departed 
The abducted Metropolitan PAUL 

The abducted Archbishop YOUHANNA 

All our brothers and sisters afflicted by war, hunger, 

poverty, oppression, persecution, and occupation in the 

Middle East and Worldwide. 

Michael, Sawsan (Khuri), Catherine, and Peter Maunder 

Suhel Turjman, Najwa Zreiqat, and family 

Kinan, Dana Maria, Suhel Issa, and Fadi Turjman 

Nicholas Lazus, Lana Zreiqat, Rudayna Zreiqat 

Yacoub Zreiqat and family 

Emile and Zena Farah 

Paula Bardawil and family 

Russell and Helene Bassett and family 

Mouna and Laura Dahlan and family 

Michel and Shirley Husson and family 

 

 

*** 

The names above are names given for  

TODAY’s  

Holy Bread Offering,  

Coffee Hour Offering,  

Altar Vigil Candle,  

or for a special reason for today. 

 

All other names (weekly) are on the  

permanent list in the Altar.  

+All our brothers and sisters departed by war, hunger, 

poverty, oppression, persecution, and occupation in the 

Middle East and Worldwide. 

+The departed of the Maunder, Khuri, Archibold, and 

Jalbout families 

+Marie Hayek 

+Mahfouz Dahi 

+Dorothy Skaff 

+Fred, Evelyn, and Elia Husson 

+Salem and Rose Solomon 

+Michael Dahlan 

+Ibrahim Khoury 

+Hilda Haddad Zreiqat 



 

 

JUNEJUNEJUNEJUNE    Suhel and Najwa Turjman and Family 
Emile and Zena Farah 
Paula Bardawil and Family 
Mouna Dahlan and Family 
Russell and Helene Bassett and Family 
Michel and Shirley Husson and Family 

JULYJULYJULYJULY    Dr. George, Mary, and Linda Bikhazi 
Roger, Kristina, and Stephen Nimer 
Michel and Shirley Husson and Family 
Mouna Dahlan and Family 

AUGUSTAUGUSTAUGUSTAUGUST    Russell and Helene Bassett and Family 
Mouna Dahlan and Family 

SEPTEMBERSEPTEMBERSEPTEMBERSEPTEMBER    Mouna Dahlan and Family 

Altar Vigil Candle 
 

To sign-up for the Altar Vigil Candle, please contact the 

Church Office to submit the names of your loved ones to 

be remembered for the duration of the month you choose.   

 

The Candle remains lit for an entire month on the Holy 

Altar.   

 

There is no fee required to offer the Altar Vigil Candle.  

The offering is by donation only.   

 

If you choose to make a donation, please make your 

donation payable to ‘Saint George Cathedral.’   

 

Please see schedule below (in order of submission by 

month). 



 

 

Holy Bread Offering 

TODAYTODAYTODAYTODAY    Drs. Michael Maunder and Sawsan Khuri 

JUNE 8JUNE 8JUNE 8JUNE 8    

ASCENSIONASCENSIONASCENSIONASCENSION    
Yamil and Salma Zacur 

JUNE 12JUNE 12JUNE 12JUNE 12    
Emile and Zena Farah and Family 
The Skaff Family 

JUNE 19JUNE 19JUNE 19JUNE 19    Salem and Hannan Mounayyer and Family 

JUNE 26JUNE 26JUNE 26JUNE 26    Russell and Helene Bassett and Family 

JULY 3JULY 3JULY 3JULY 3    OPEN 

JULY 10JULY 10JULY 10JULY 10    OPEN 

 
Coffee Hour Sponsor 

TODAYTODAYTODAYTODAY    Drs. Michael Maunder and Sawsan Khuri 

JUNE 12JUNE 12JUNE 12JUNE 12    Emile and Zena Farah and Family 

JUNE 19JUNE 19JUNE 19JUNE 19    Salem and Hannan Mounayyer and Family 

JUNE 26JUNE 26JUNE 26JUNE 26    Russell and Helene Bassett and Family 

JULY 3JULY 3JULY 3JULY 3    OPEN 

JULY 10JULY 10JULY 10JULY 10    OPEN 

Cathedral NewsCathedral NewsCathedral NewsCathedral News    
The Holy Bread and Coffee Hour are ministries of the Antiochian Women.  Please see the Co-
ordinator of these ministries, Mrs. Salma Zacur, to inquire on scheduling and requirements. 



 

 

Cathedral CalendarCathedral CalendarCathedral CalendarCathedral Calendar    
TODAYTODAYTODAYTODAY      Orthros (Matins) Service              9:15 a.m. 

TODAYTODAYTODAYTODAY        Divine Liturgy             10:30 a.m. 

TODAYTODAYTODAYTODAY  Annual SOYO General Assembly & Elections   After Liturgy 

TODAYTODAYTODAYTODAY     Annual AW General Assembly and Elections       12:45 p.m. 

Wednesday, Jun 8 Wednesday, Jun 8 Wednesday, Jun 8 Wednesday, Jun 8 Evening Divine Liturgy for Feast of Ascension         6:30 p.m. 

Wednesday, Jun 8Wednesday, Jun 8Wednesday, Jun 8Wednesday, Jun 8 Appreciation Dinner for Sunday School Staff     After Liturgy 

Saturday, Jun 11Saturday, Jun 11Saturday, Jun 11Saturday, Jun 11 Church Cleaning Day        9:00 a.m.—3:00 p.m. 

Saturday, Jun 11Saturday, Jun 11Saturday, Jun 11Saturday, Jun 11 The Great Vespers Service will NOT be celebrated. 

Sunday, Jun 12Sunday, Jun 12Sunday, Jun 12Sunday, Jun 12 Orthros (Matins) Service              9:15 a.m. 

Sunday, Jun 12Sunday, Jun 12Sunday, Jun 12Sunday, Jun 12    Divine Liturgy             10:30 a.m. 

Sunday, Jun 12Sunday, Jun 12Sunday, Jun 12Sunday, Jun 12 Induction of newly elected AW Officers     After Liturgy 

Sunday, Jun 12Sunday, Jun 12Sunday, Jun 12Sunday, Jun 12 Induction of newly elected SOYO Officers     After Liturgy 

Tuesday, Jun 14Tuesday, Jun 14Tuesday, Jun 14Tuesday, Jun 14 Monthly Cathedral Council Meeting           6:30 p.m. 

Save the Date!Save the Date!Save the Date!Save the Date! 
Southeast Diocese Parish Life Conference in Pensacola, FL        Jun 15Jun 15Jun 15Jun 15----18, 201618, 201618, 201618, 2016 

Summer Bible School          Aug 27, 2016Aug 27, 2016Aug 27, 2016Aug 27, 2016    

“Annual Love Ball” - “50 Years in the Gables” Celebration    Oct 1Oct 1Oct 1Oct 1----2, 20162, 20162, 20162, 2016 

Charity Basketball Game presented by the Order of Saint Ignatius  Oct 23, 2016Oct 23, 2016Oct 23, 2016Oct 23, 2016 

53rd Biennial Archdiocese Convention hosted in Miami              Jul 23Jul 23Jul 23Jul 23----30, 201730, 201730, 201730, 2017    
NEXT SUNDAY, June 12: 

Forty Day Memorial Service for Dorothy Skaff,  

offered by the Skaff family.  Memory eternal! 



 

 



 

 

 

Registration and Hotel information for the  

Parish Life Conference  
in Pensacola, FL,  

to be held on June 15-18, 2016,  

may be found at 

www.standrewpns.org 

Congratulations  
to Yara, daughter of Youssef and Reem Yazji,  

on her Chrismation yesterday. 

Mabrouk!Mabrouk!Mabrouk!Mabrouk!    
 

Congratulations  
to Nour and Nadeen,  

children of Youssef and Reem Yazji,  

on their Baptism yesterday. 

Mabrouk!Mabrouk!Mabrouk!Mabrouk!    



 

 



 

 

Parking Around the Cathedral 
 

To access the TWO parking lots at the Cathedral (next to the Cathedral 

Hall and School), please use the entrance from the alleyway, accessible  by 

way of Le Jeune Rd., or Salzedo Rd.  

 

Please do NOT park on the grass lot behind the Cathedral Parking Lot.  

 

Parking is available for SUNDAYS ONLY on Palermo Avenue from 

9:00am until 3:00pm for FREE, as per the agreement with the City of 

Coral Gables.  Palermo Avenue only from Le Jeune Rd. to Ponce de Leon. 



 

 



 

 



 

 



 

 

May 27, 2016 
 

Dearest Members of the Antiochian Women, 

 

Christ is Risen!  Indeed, He is Risen! 

 

Thank you to all my sisters in Christ for attending the 

President's Dinner this past Wednesday, May 25, 2016, 

and/or participating in the gift.  I appreciate very much the 

gorgeous Icon of the Theotokos, the Patroness of the An-

tiochian Women.  The evening was truly memorable.  It 

has been my honor to serve you and my Church for the 

past three years as President and a true honor for me to be 

one of you and to be called an Antiochian Woman. 

 

I would also like to thank my fellow officers for support-

ing me throughout these last three years and for organiz-

ing this beautiful dinner. 

 

Thank you all and God bless each and every one of 

you!  Let's continue working hand in hand for the Church 

and for the upcoming Archdiocese Convention. 

 

In His Service, 

Lama Elhaj 

President 

Antiochian Women 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Evening Divine Liturgy for  

The Feast of Ascension 
On the fortieth day after Pascha, the Church celebrates  

the Ascension of the Lord Jesus Christ into Heaven 
 

Wednesday, June 8, 2016 

6:30 p.m. 

Blessed Feast!Blessed Feast!Blessed Feast!Blessed Feast!    


